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Louis Hjelmslev og hans kreds,

ALR MALL 2nd January, 1746,

Frofespgor dr, Foman Jakobson,
Columbla University,

Bept. of Comparative Linguistios,
New York 27, H.Y.

Déar Homan,

'.l_'hu.:l.l. Yyou for you laetter of 15 Decbr,, which reachoed me on
Naw Teur's Eve, The faet ls that your firet letter 4id reach me
all right, and that 1 wrote an alr mail lettar to you on Jeptem=
ber 26, 1 an sorry to lanrn that the letter hap been lomt,

1 shall soon be sending you the pebilcations I have reserved
for you; my conlef publications during the war perind have been a
paper 'Langue et parole' in the Cahiers Sauseure 11, and g Ienish
version of my Frolegomena to Glossematies [tltle: 'f]m.'l:l-l._v;g Bprog-
teoriens gruallmggales!, in Festskrift of our University Novbr.
45 )} a French version is fortheoming, Uldalil and his wife were
here in Septeubur and Oetober; they have gpent most of their time
in Begidad duping the war, They ars in London by new, end th
ars probably Leaving in a fortnignt for Buenos Alres, where Uldall

ia teking over a job for the British ‘%ﬂfgﬁf{” some yeare. 1 sm

not wary fond of this new separation, itatiom—mi our colhe-
borntion, We had not very mueh time left in Copechegen 0 GOmpArs
notes, but fortungtaly we found that we hed been working on the
same lincs, mo that our common work can go on recularly, slthough
wlth & vory coosiderable deley, We hope the 'Jutline of Gloasems=
ties" can be published in the year to come, [ne Uldall's asked me
#0 give thelr love to you both, whieh I aciually did in my last
letter, which was written durding thelr stey hers (by the way, 1 am
golng 0 msk Uldall AL that leiter of mine to you L= mtill in his
pocket; he might have promised to post it for me, and he was ex-
tremaly busy alllthe time seeing hix family and dlgzing cut things
he had left here in a great nErry in various places at the outbreak
of the war),

1 have given notice sbout your first letter in a meeting of
pur Linguistie Clrele, and I ean give {nu the greetings of several
of our members, Wa have been gled to be informed about yoor Lin-
guigtie Cirole and about 'Word'., We ars very grateful for the in-
vitatinn to cocllaborate, snd we shall certaindy not fail to do so.
Asufor me, 1 do not kiow when 1 ean send you anything of the kind,
I have beon extrsmely busy this sutumm, Sesreste from dethonia
is working in Ooponhagen for pom= time and bas been living with om,
and of course Uldsll's visit mesnt the: I hed to put off many of
my dfthes; furthermors 1 have besn n member af the jury for the
yeoant ohair of Homsnes langueges esnd litteraturss, wileh meant &
large amcunt of work; the SWwede Hasselrot has been appointed. A
putlieaticn 'Tenish Seientlfic Aetlvi ties Iuring the Second World
War' is being published shortly; I have wrlitten thers about Lin-
guisties. You might perhape have & look at that befores deeiding
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